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CEMAHTUYECKAA MOOYNALMA AHTTIMNCKINX
[TTATONIOB TPYMIMbl MOKMOAHWMA B ACIMEKTE
MOHATVA MPOCTPAHCTBA MHOXECTB

(Ha Npumepe rnaronoB leave, depart)

. A.C. layToBa

Aunorauusa. B cmamose npedcmassien onvtm uUccsie008aHUS CEMAHMULECKOT
CMPYKMYPbL 271a20JIbHOLL JIEKCUKU HG NPUMePe QH2IULCKUX 210207108 2PYNNbL
noxuoarus “leave”, “depart”. B ¢hokyce srumanus asmopa npobiema mooy.is-
Uul 3HAUeHUs aHaaulickux anaeonos “leave”, “depart” u ux nepexooa 8 umyio
JICKCUKO-CEMAHIMUYMECKYI0 2PYNNY. AKMYAIbHOCb UCCTIe008AHUSL 3AKTIOUACT -
ca 8 0bpaweHUL K Kame2opuu npocmpaHcmea Kak 00HOU u3 6A308bLX A3bLKO-
86X (POPM KOHUENMYANUSQUUU U UHMEPNPeMmalyul 8HesA3blK080l Odelicmeu-
TesIbHOCTNU, KOMOPOL Onepupyem 4esio8ex 8 npouecce NO3IHAHUS, UHmMepnhpe-
mauuu oxpysrcaiouieco mupa. IIpobnema uccnedosarus pewaemcs ¢ NOMOULbIO
ONUCAHUSL MOOYJIAUUY 3HAUEHUS 8 ACNeKme NOHAMUS NPOCMPAHCMEA MHO-
arcecms, Kakx 00H020 U3 (haKmopos, cnocobCmeyuUx U3MEeHeHUI0 3HAUCHUS.
Bepugurauus eunomesst uccie008aHUA 0OCHOBbLBACMCA HA AHAJIU3E JIeKCUKO-
epaghunecKux ucCmouHUKo8 0arHbx Bpumancko2o HaLuUOHAIbHO020 KOPRYyca U
Kopnyca cospemernnoeo amepuranckoeo ananuiickoeo asvika (BNC-COCA).

Knrouessie cioBa: e1a201bHaASA IEKCUKQ, CCMAHMUYUECKAS CIMPYKMYPA 2710~
20710, NPOCMPAHCMBO MHOMCECME, PYHKUUOHAIbHbIE OMHOUEHUS, CeMOH-
muueckas MoOYJIAUUA.

SEMANTIC MODULATION OF THE ENGLISH VERBS OF LEAVING
IN TERMS OF THE SPACE OF SETS
(On the Example of the Verbs Leave, Depart)

. A.S. Dautova

Abstract. The article presents the experience of studying the semantic struc-
ture of the English verbs with the meaning of leaving. The author focuses on
the problem of modulating the meaning of the English verbs “leave”, “depart”
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and their transition into another lexical and semantic group. The urgency of
the study lies in addressing the category of space as one of the basic linguis-
tic forms of conceptualization and interpretation of extra-linguistic reality,
which man operates in the process of cognition, interpretation of the sur-
rounding world. The problem of research is solved by describing the modula-
tion of meaning in terms of the concept of space of sets, as one of the factors
contributing to the change of meaning. The verification of the research hy-
pothesis is based on the analysis of lexicographical data sources of the Brit-
ish National Corpus and the Corpus of Modern American English.

Keywords: verbal semantics, the semantic structure of the verb, space of

sets, functional relations, semantic modulation.

PaSMBIH_UIHH 0 JIMHTBUCTUYECKUX HAa-
MIPABJIEHUSIX COBPEMEHHOI'O SI3BIKO3-
HaHUS OOJIBIIMHCTBO YYEHBIX CCHLIATOTCS
HA AHTPOIIOIEHTPUUECKYIO IapaurMy
HCCIIeOBAHUN. AHTPOIIOIIEHTPUIECKUI
TIPUHITATT 3aKJTI0YAETCS B U3ydeHun opm
SI3BIKOBOTO CO3HAHWS, IPUHITUIIOB Opra-
HU3AITUU S3BIKA, PA3JIMYHBIX MO 1
CXEM OCMBICJIEHUS YEJIOBEKOM OKPY:KaIo-
IIIET0 MUPA. ITHU MOJIEJIH, CXeMBbI IPU0D-
perator cratyc ¢oopM SI3BIKOBOTO CO3HA-
HUsI, 6;1ar01apsT KOTOPBIM YEJIOBEK CIT0CO-
0eH yIpPaBJIATH PEUEMBICITUTETHHON Jes-
TesibHOCTBI0. K urcity 6a30BbIX S3BIKOBBIX
opM KOHIIETITyaTM3aTMK ¥ UHTEPIIpEeTAa-
VM MUPA OTHOCHUTCST RPOCNPAHCME0. AK-
TYaJIbHOCTh HACTOSIIETO WCCIENOBAHUS
3aKJIIOUAEeTCS B O0OPAIeHNH K TAHHOM Ka-
TETOPUHN KaK OJTHOM M3 S3BIKOBBIX (DOPM
KOHIIENITYAIN3AITN U HWHTEPIIPeTaIIT
BHESA3BIKOBOM JeHCTBUTEJILHOCTH, KOTO-
po#i omepupyeT YesIOBEK B ITPOIIECCe TIO-
3HAHUS, WHTEPIIPETAIIMHA OKPYKAIOIIETO
MHpPa U er0 pPeIrpe3eHTaly S3bIKOBBIMU
3HAKAMH. AKTYaJIBHOCTh TAKIKE ITTPOIHK-
TOBaHA HEOOXOIMUMOCTHIO HCITOJIH30BAHIS
KOMILIIEKCHOTO TIO/IXO/Ia W COBPEMEHHBIX
METOJIOB IIPK HWCCJIEOBAHUN CEMAaHTHUJe-
CKOU CTPYKTYPBHI IJIaroJia.

HecmoTps HA MHOTOJIETHIOI TIpaK-
TUKY UCCJIEeNOBAHUS CEMAHTUKH TJIaro-
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Jia, AHTJIMHACKHE TJIAT0JIbI T'PYIIIIBI II0-
KUIOaHWUA BIIEPBBIE ABJIAIOTCA IIpeaMe-
TOM HCCJIeJOBAHUA B ACIIEKTE IIOHATHUA
IIPOCTPAHCTBA MHOKECTB, UTO M COCTAB-
JIdeT HAYYHYI0O HOBHU3HY HACTOAIIEIO
HCCJICTOBAHUS.

Ob6parasich K aHAJIHU3y UCTOPUH BO-
IIpoca OIMCAHMNA KATErOPHHU IIPOCTPAH-
CTBa, cilieayeTrT OTMEeTUTb, YTO IIOHATHE
IIPOCTPAHCTBA CTAHOBUJIOCH IIPEIMETOM
HCCJIEIOBAHUS IITMPOKOr0 KPyra Hcciie-
nosatesieir. IlpocrpaHCTBY ITpmHAIIE-
JKUT oco6aa POJIb B MHOI'OYHCJIEHHBIX
uccaenoBanusax [1, c. 3—-18; 2, c. 12; 3,
c. 503; 4, c. 24; 5-8 u 1p.], ToATBEPIKIA-
IOIIMX OIPOMHOE 3HAUYeHUEe IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX ITPEICTABJICHUNA B (DOPMUPO-
BaHUU 63.3OB]':>IX MBICJINTEJIBHBIX KOH-
CTPYKTOB YeJIOBEUECKOr0 CO3HAHMUA.

[lenbio HacTOSAIIEH CTATHYU SIBJISIET-
Cd BBIABJIEHVE MeEXaHU3MOB HWM3MEHEe-
HHWA IIPOTOTUIIMYECKOI'O0 SHAYeHUd IJia-
TOJIOB TPYMITBI TIOKHUIAHUS U IIOSBJIE-
HUSA HOBBIX, KOHTEKCTYaJIbHBIX BapH-
AHTOB 3HAYECHUI.

B pamrax mpoBomumMoro mceiiegosa-
HUA paccMaTpuBaJICA CUHOHUMUWYHBIN
pAqg IJIaroJioB TI'PYIIIIBI IIOKHIAHWA, B
ROTOpBIfI BOIILJIM TaKHe JIeKCHYeCKue
eIMHUIILI, Kak fo leave, to depart, to
abandon, to desert, orobpaHHBIEe HA OC-
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HOBe JeUHUITMOHHOTO ¥ KOMIIOHEHT-
HOTO aHAJIM30B. B HacTosAmmel craTbe
MBI OCTAHOBHIMCSI HA OIMCAHUU MeXa-
HU3MOB MOJIYJISIIUN JIEKCHIECKOTO 3Ha-
JeHus JexceM to leave, to depart. Mare-
pHUaJIOM  WCCIENOBAHUS  ITOCIIY KN
JaHHbIe 9 ABTOPUTETHBHIX JIEKCHKOIpa-
(pHUUeCKUX WCTOUHWKOB COBPEMEHHOTO
aursmiickoro s3bika (Hoserit Bosbimoit
auro-pyccknii mmon pen. F0.JI. Ampecs-
Ha m O.M. Meguurosoii (HBAPC),
Cambridge Learner’s Dictionary (CLD),
Collins English Dictionary (Collins),
English Oxford Living Dictionary
(EOLD), Longman Dictionary of Con-
temporary English (LDOCE), Merriam-
Webster’s Dictionary (MWD), Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Cur-
rent English (OALD), The Chambers
Dictionary (The Chambers), Macmillan
English  Dictionary for Advanced
Learners MEDAL)), a Taxske ipuMepsl,
oToOpaHHbIe M3 BpHUTAHCKOro HAaIMOo-
HAJILHOTO KOPITyCa aHTJIMHMCKOIO SI3bIKa
(British National Corpus) u Kopmyca
COBPEMEHHOTO AMEPUKAHCKOTO AHTJIHH-
croro siabika. OOIIMil KOPILyC IIPHUMEpOB
cocraBJisieT okoJio 2300 equHMIL.

B xome amanmsa daxrmueckoro ma-
Teprasia ObLIa cPOpMyTMpPOBAaHA THIIO-
Te3a 0 TOM, UTO MOYJISAIIHS JIEKCTIECKO-
ro 3HAYEHWS PACCMATPUBAEMBIX TJIATO-
JIOB OIIPEIESISeTCs PSIOM CTAHIAPTHBIX
KOTHUTHUBHBIX IIPOIIECCOB, OJHUM M3 KO-
TOPBIX SIBJISIETCS H3MEHEHWeE BOCIIPHS-
THS THUIA IOKUIAEMOr0 IIPOCTPAHCTBA.

[Tomsatue npocmparcmeo B coBpe-
MEHHOM JIMHTBUCTUKE WMeeT pPas3Jimd-
HBIE TOJKOBAHWS, HO BCE HUX MOKHO
CBECTH K JIBYyM OCHOBHBIM: K Y3KOMY IIO-
HUMAHUWKO JTAHHOU KaTeropuu u Oojee
IMUPOKOM ee TPaKTOBKe. Psyj ydueHBIX
CUMTAIOT, YTO MOHSATHE IIPOCTPAHCTBA
IIPUMEHUMO JIUIITE K JIOKATUBHOMY Me-
CTOTIOJIOKEHUI0 00bEeKTa B (PU3UIECKOM
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TpeXMepHOM IIpocTpaHcTBe. Kpome
KJIACCHYECKOT0 IIPECTABICHUS O TPEX-
MEPHOM TeOMETPHUYECKOM IIPOCTPAH-
CTBe, B JIUHIBUCTUKE Pa3dpabaThIBAJIOCh
IIOHATHE «IIPOCTPAHCTBO MHOMKECTBY —
IIPOCTPAHCTBA (PYyHKIIMOHAJIBLHOIO Xa-
pakTepa, IPUBOJISIIEr0 K BOSHUKHOBE-
HUIO HEIIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHMHA
[1; 2, c. 8;8;9, c. 124; u gp.]. Hampu-
Mep, B CEMaHTHKE aHTJIUMCKOTO II0CIIe-
Jora up WMEITCS HEeIPOCTPAHCTBEH-
HBIE€ OTHOIICHUS «UACTh-IIeJI0e»:

(1) They made up 95 percent of all
the planet’s species and on astounding
40 percent of the planet’s biomass. —
B. Brown. B mpuBemeHHOM IIpeJiosKe-
HUHU IIPEIJIOTOM Up mepenaercsa nHdop-
Manus HE O JIOKATHBHOM PACIIOJIOMKe-
HUU CyOBEKTa OTHOCUTEJIBHO 00BEKTa, a
00 orHOmeHun yactu (95 percent) & 1ie-
nomy (all the planet’s species). B man-
HOM TIPEJIOMKEHWH ITPOCMATPUBAIOTCS
QYHKIIMOHAIBHBIE OTHOIIEHUS MEsKIy
@urypoit X (95 percent) u Porom Y (all
the planet’s species) [2, c. 13].

HccnemoBanre QyHKITMOHAIHLHOMN
CEMAHTUKM PSAJA AHTJIMHACKUX IIPEeIJIO-
OB IIO3BOJIMJIO BBECTH IIOHATHE IIPO-
CTPAHCTBA MHOKECTB [JIsI OIMCAHUSA
MHBIX ILJIACTOB JIeKCHKM. 1lo MHeHmIO
O.H. CenuBepcToBoii, IIPOCTPAHCTEO
MHOYKECTB — 3TO «IIPOCTPAHCTBO, COCTO-
sImree M3 HaOOpa oJIEMEHTOB, 00Bbeu-
HEHHBIX 00IIMM cBoiicTBoM» [5, ¢. 351].
B mapHoil KOHIENIIME IIOHHUMAaHNE
IIPOCTPAHCTBA HE CBOIUTCSA TOJIBKO K
BOCIIPUATHIO 00BEKTA B (PU3UUECKOM
TpexXMepHOM IIpocTpaHcTBe. lloHaTme
IIPOCTPAHCTBA OIIMCHIBAETCSA 4Yepe3 He-
IIPOCTPAHCTBEHHEBIC IIapaMeTphl, 00be-
IUHEHHBIe 001el hyHKIueil, XapaKkre-
PHUCTHKOM, HAIpHUMeEp, IIPOCTPAHCTBA
COIMAJIBHOTO WJIM COIUAJIBHO-TIPOM3-
BOJICTBEHHOTO MUpa (HAIpuMep, 3aBO/I,
MHCTUTYT, II€PKOBL), IIPOCTPAHCTBA,
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IIPEICTABJIAIONINE COOOM IIPOAYKTHI Jes-
TEeJIBHOCTH 00IecTBa (MEeHTaJILHOM, Qu-
3UYECKOM) WM OTHEJIBHOIO YeJIOBeKa
(ucKyccTBO, KyJIbTypa, HIe0JIorusa) [2,
c. 6; 4, c. 98-101; 5, c. 332—-333; 6, c. 8].

I[Ipu wmccenoBaHWM AHTJIUHCKHX
TJIAT0JIOB TPYIIIBI NOKUOQHUA obparie-
HUEe K KaTeropuy IIPOCTPAHCTBA SIBJIS-
ercss 0DOCHOBAHHBIM, ITOCKOJIBKY M-
CTBHE, ONUCHIBAEMOE JTaHHBIMH JIEKCH-
YEeCKUMHU eJUHUIIAMU, IIPeIIIoIaraer
M3MEHEHHEe MECTOIIOJIOMKEeHUSI CyObeK-
Ta B IIpocTpaHcTse. Mecmemosanue cio-
BAPHBIX CcTaTel M (PAKTUUECKOTO MaTe-
pHaa IMOKa3bIBAeT, YTO U3 BBIIIeIepe-
YMCJIEHHBIX BAPHAHTOB  IIPOCTPAH-
CTBEHHBIX OTHOIIIEHUU Benylnei WH-
dopmaliueii, IepemaBaeMoil IJIaroJia-
Mu leave, depart saBisercs uHDOpPMA-
LMY O IIOKUIAHUS CyOBeKTOM (puamye-
CKOT'0 TPEeXMEpPHOro mpocTpaHcTBa. Ta-
KOe KOTHUTHBHOE BHUJEHWE IIPOCTPaH-
CTBA MOSKHO Has3BaTh 0A30BBIM, a 3HA-
YeHHe TJIAr0JI0B, IPH KOTOPOM aKTya-
JIM3upyerca HUHMOPMAIUMA O IIOKHAA-
HUN CyOBEKTOM KOHKPETHOrO (huamue-
CKOIO0  TPEXMEPHOr0 IIPOCTPAHCTBA,
npororunudeckuM. Hampumep:

(2) Mrs Feather’s daughter Imogen
had a brief, unhappy affair with
Phipps, only last Christmas, and had
subsequently left the village to care for
an elderly aunt in Scotland — [10].

(3) And Amanda Holden cut a
stylish figure as she departed Global
Radio with the help of a knee walker
scooter for her injured leg after hosting
Heart Breakfast on Tuesday — [11].

BrirenpusemeHHble IPUMEPHL SB-
JIIOTCS WJLIIOCTPAIIMEH IPOTOTUIIAYEC-
CKOI'0 3HAYCHHUSA TJIATOJIOB I'PYIIIBL NO-
KUOQHUS, TIe aKIeHTHpyeTcs: HHQOp-
MAaIysi 0 TMOKHUJIAaHUM CyOBEKTOM OITpe-
JIEJIEHHOTO (PM3WYECKOr0 ITPOCTPAHCT-
Ba. CuHTaKCcHUYecKass CTPYKTypa IIpej-
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noxxennii (2), (3) mpencrasisger coboi
0a30ByI0 AKTAHTHYIO PAMKY, B KOTOPOM
yYACTBYIOT TPU AKTAHTA CUTYALlAN —
cyoberT X, IOKMIAaeMbId O0BEeKT Y H
00beKT Y1, K [OCTHKECHUIO IIPOCTPAH-
CTBA KOTOPOr0 HAIPABIEHO IEHMCTBHUE
CO CTOPOHEI X-a.

Nsmenenme 3HAYeHWI WCCIEIye-
MOM T'PYIIIIBL TJIATOJIOB CBA3AHO C MHBIM
MOHMMAHNEM IIPOCTPAHCTBEHHEBIX OT-
HOIIIEHU, KOTOPbIE 3aTParuBaioT 00-
JIACTh PA3JIMYHBIX CMBICJIOB, HE TOJIBKO
dmsuueckoro mpocrpamcTBa. Pacemo-
TPUM HA IPUMEPax MeXaHU3MBI U3Me-
HEHHUs JIEKCHYECKOTO 3HAUYCHHSA IIPHU
MHOM OCMBICJIEHUN IIPOCTPAHCTBA M,
KaK CJIC[ICTBUE, AKTYyAJIN3AIUNA UHQPOP-
MAaIAX O IIPOCTPAHCTBE (PYHKIIMOHAIID-
HBIX OTHOIIEHHUM MEMKIY YYACTHHUKAMU
CUTYAIHH.

Mopgyisaimsa  TeKcrJIeckoro 3Have-
HUS TJIarojia leqve BOSHUKAET B CIydae
OIIMCAHUY CUTYAIINH, B KOTOPBIX AKIICHT
JlesiaeTcs He Ha IPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOIIIEHUAX, 4 Ha (PYHKIIMOHATIBLHBIX OT-
HOIIIEHUAX, IIPA 3TOM TJIATOJI AKTyaJIH-
3UPYIOT MHQOPMAIIAIO 0 PA3PHIBE ITUX
QYHKIIMOHAIBHBIX OTHOIIEHWIA:

(4) Stewart Wilson 30 became a
truck driver after he left school with
no qualification — [10].

B mpemnoskervm (4) cyowsext he (X)
noxumaer o0berT school (Y) u BmecTe ¢
HHUM IIOKHIAEeT POCTPAHCTBO (DYHKITHO-
HAJIBHBIX OTHOIIEHWI 00pa30BaTEIHHOIO
XapakTepa, TO €CThb IPOMCXOIUT Pa3phIB
QYHKIIMOHABHBIX  OTHOIIEHUN MEXKIY
X-om u Y-om. JlaHHBI IpuMep ABJISETCS
WLTIOCTPALTEN BO3HUKHOBEHUS (PYHK-
LMOHAJIbHBEIX OTHOIICHWI B CeMAHTHYE-
CKOM CTPYyKType IJIaroja leave Ha OCHOBE
[IOSABJICHUSI KOTHWUTWBHONM METOHVMUM,
rme school aBiIsgeTcss METOHUMHWYECKHM
OIMVCAHMEM 00pPa30BaTEIHLHOIO IIPOIlecca
no mogemu YACTB-ITEJIOE.
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['marosiom leave Taksxe mosker Ie-
pemaBaThess MHQOPMAIIASA O Pa3pbIBe
QYHKIIMOHAIBHBIX OTHOLICHWI JIM4-
HOCTHOTO XapakTepa.

(5) She left her husband for an-
other man — [12].

B npenoskennu (5) raarosom leave
rmepegaercss WHQPOPMAIUS O Pas3pbIBe
(QYHKITMOHATIBHBIX OTHOIIEHUH MesK-
JIMYHOCTHOTO XapaKTepa MesKIy CyOb-
ektom X (she) u oowexrom Y (her
husband), BciteqcTBIE KOTOPBIX ITPOMC-
XOIUT Pa3phIB CBA3U B II0JIb3y 00BEKTA
Y, (for another man). I'naron leave ax-
TyaJu3upyeT MHPOPMAIIAIO O IIOKUIA-
HuM X-OM IIPOCTPAHCTBA (PYHKIIHAO-
HAJIbHBIX OTHOLICHHUA MEMRIMIHOCTHO-
ro XapakTepa, CeMaHTHUKA JOKATHBHO-
ro IepeMelleHus CyObeKTa B IIPO-
crpaHcTBe HuBenupyerca. Ciemosa-
TEJIbHO, OTHOIIIEHUSI MEKIY X-0M, Y-OM
u Y, XapaKTepHU3yITCsA He OTHONIeHHU -
MU TIepeMeIleHns B (DU3NIECKOM TPeX-
MEPHOM IIPOCTPAHCTBE, 4 OTHOIIEHMUSI-
MH MEKJIUYHOCTHOTO XapaKTepa, T.e.
GYyHKIIMOHATBHBIMHA.

(6) Melba Maggay has left her po-
sition as director of the Institute for
Studies in Asian Church and Culture
in Manila, Philippines, in order to
dedicate more time to writing — [11].

I'marosn leave B mpenyoskenun (6)
Takke (QPYHKIMOHUPYET KaK TIJIaroJ
TPYIIIBEl TOKUAAHNS, HO B OTJIMYHE OT
pm3mUIecKoro TpexMepHOro IIPoCTpaH-
CTBA, OITMCAHHOTO B IpeIIosKeHnun (2),
B JAHHOM NpHMepe IIepegaeTcs HH-
dopmanusa o mokumaHUM 0cOo0OT0 IIPO-
crpaHcTBa MHOKecTB. CyonerT X (Mel-
ba Maggay) noxupaer oovexr Y (her
position), IPeNCTABIAIOIINNA  COOOM
IIPOCTPAHCTBO MHOKECTB IIPOECcCHO-
HAJBHOU mesreiabHOCTU (as director of
the Institute for Studies). Ilokunanne
IIPOCTPAHCTBA MHOKECTB COITPOBOKIA-
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eTcd Pa3pbIBOM (PYyHKIIMOHAJIBHBIX OT-
HOIIIEHUM MEMIy YIACTHUKAMU CHATYa-
muu. Muadopmaius o paspeiBe QpyHK-
LIMOHAJIBbHEBIX OTHOILICHNI X-a ¢ 00beK-
ToM Y Bepbair3oBaHa B YacTu in order
to dedicate more time to writing. Ta-
KUM 00pa3oM, WHOEe OCMBICJIEHUE ITPO-
CTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUM B TJIAr0JIe
leave, a UMEHHO TIEPEHOC IIpesCcTaBJIe-
HUS 0 (PM3WMYECKOM IIPOCTPAHCTBE Ha
XapaKTePUCTUKY MPOCTPAHCTBA MHO-
SKECTB, IPUBOAUAT K MOYJISAIIUNA IIPOTO-
TUIIMYECKOI0 3HAYEHHU TJIaroja leave.

Pacemorpum  mporiece  maMeHeHwus
IIPOTOTUNIMYECKOTO 3HAYCHUS AHTJIMIA-
CKOTro ryiaroja depart U ero mepexoga B
JICKCHKO-CEMAHTUUCCKYIO IPYIIILY CO 3HA-
venmeM retire, resign. OrmpereseHHBIM
OCHOBAHWIEM BBIIEJIEHUS OTIEJIHHOIO
3HaveHUs Tyarosia depart «yBOJIUTHCH,
VAT SBJISIETCST HAJWYNE B €0 CeMaH-
THYECKON CTPYKType WHQOPMAIUH O
TOM, YTO CYOBEKT X, IIOKHIasi O0BEKT Y,
IIPeKpaIlaeT COIMAbHBIE  (PYHKITHO-
HaJIbHBIE OTHOIIEHUS ¢ Y-OM M IIepecTa-
eT ObITh UX HEeOTHEeMJIEMOHN YaCThIO.

Paccemorpum mpumepsr:

(7) Ms Fahey departed from her
employment in the Decca Records press
office in order to become a co-founder of
the seminal trio, Bananarama — [10].
['maron depart B maHHOM TIPEIJIOMKEHITH
coobrmraer o Tom, uto cyobert X (Ms Fa-
hey), OyIy4u 4acThIO COIMAIBHBIX (PYHK-
IIMOHAJLHBIX OTHOIIeHUM (employment),
MIOKM/IAET IIPOCTPAHCTBO ITUX (PYHKITHO-
HAJIBHBIX oTHOIIeHuM ¢ Y (the Decca Re-
cords press office), cBI3aHHBIX ¢ IIpodec-
CHOHAJIBHOM [eATeJIbHOCThIO.

(8) George Washington, as we all
know, advised strongly, as he depart-
ed his presidency, that we should avoid
all entangling alliances with foreign
nations — [10]. Cyowexr X (he) moxu-
maer o0wbekT Y (his presidency), Tak:xe
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IIpeJCTaBJIAIIee co00M IPOCTPAHCTBO
MHOKECTB (PYHKIIMOHAJIBHOIO Xapak-
Tepa. HempocrpaHcrBenHass ceMaHTH-
Ka, IlepemaBaeMas ryarojiom depart B
npemioxkenun (8), BKIoUYaer B cebs
wHQOPMAIIUI0 O PsfAe PA3HOPOIHBIX
JIeHICTBUI TI0 pa3pbIBY PYHKIITMOHAIIH-
HBIX OTHOINIEHWH B paMKax 3aHUMAae-
Mo¥ mosuKHOCTH (presidency), B pe-
3yJbTaTe 4vero cyobeKkT X Irepecraer
OBITH YACTBIO JAHHBIX (PYHKIIHIOHAIb-
HBIX OTHOIIIEHUM.

Takum obOpasom, m3aMeHeHHE JIeK-
CHYeCKOro 3HavueHus riiaroja depart B
mpemioxkenusx (7), (8) cBasaHo ¢ uame-
HEHUEeM BOCIPUATHUS CaMOT0 00beKTa
MOKUIAHUS U aKTyaJn3anuei mHdop-
MAaIMU O (PYHKIIMOHAJILHOM IIPOCTPAH-
crBe. CemaHTHKa paspbiBa (DYHKITHO-
HAJBHBIX OTHOIIEHWN MeMKIy X-OM U
Y-om oTanuaercs OT CEeMaHTUKK
IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUN B IJIa-
rose depart Tem, uro X TepseT CTATyC
YJeHa HEeKOTOPOIro COIMAJIBLHOTO IIPO-
CTPaHCTBA MHOKECTB, IIPHU 9TOM CaAMO
coIfaJIbHOEe IMIPOCTPAHCTBO MHOKECTB
coxXpaHseT CBOU cTaTyc.

ApxyuM mpuMepoM EUCTBHS CTaH-
JAPTHBIX A3BIKOBBIX IIPOIIECCOB II0 U3Me-
HEHUIO JIEKCUTYECKOT0 3HAUYEHUS TJ1aroJa
depart MOKeT CTaTh N3MEeHEHNe BOCIIPHU-
SITUST TIOKMIAEMOr0 ITPOCTPAHCTBA MHO-
SKECTB, CBSI3QHHOE C 0COOOM XapaKTepu-
CTHKOM JTAHHOTO IIPOCTPAHCTBA:

(9) Blunkett and Jackson explore
some of its policies in more depth, and
indicate how the new strategy depart-
ed from traditional policies of support-
ing private sector employment in a
number of ways — [11].

B mpemnoskenun (9) cyomerr X
(strategy) iepecraet OBITH YACTHIO IIPO-
CTPAHCTBEHHOr0 oOxBaTa o0bexTa Y
(traditional policies), mpu aTOM CiIemy-
eT TIOTUePKHYTH 0COOBIN THUII MOKHIae-

MIpenogasament

MOT'0 TIPOCTPAHCTBA MHOKECTB B IIPE]I-
CTABJIEHHOM MPEIJIOKEeHUH — IIPO-
CTPAHCTBO cTaHgapTa / HOpMBI, Bepba-
JIN30BaHHOE ujeell TPaJTUITMOHHOM! II0-
JINTUKY HOLIEPKKN YaCTHOIO CEKTOpa.
Hopma / crammapr B JaHHOM ciiydae
IOHMMAETCSI HAaMH KaK TAKON ceMaH-
TUYECKHUN IIPU3HAK B CTPYKType IJIaro-
na depart, KOTOPBIA COOOIIAET O TOM,
YTO Ha IIOCJIEAYIONIEeH CTATUM IIPeTH-
kara (Koga) cCyObeKT pas3phIBaeT ¢ 00b-
exTOM (PYHKITMOHAJIEHBIE OTHOIIEHUS
YaCTHU I1JI0T0, U IIPOUCXOIUT OTXOI» OT
CTAHAPTHOIO «IIOJIOMKEHUS e B MH-
pe», HOPMAaTUBHOIO X07a COOBITHI (IT01-
pobHee O CEeMaHTHYECKOM IIOHATHHI
«HOPMED cM.: [5, ¢. 351 u np.). Ilpu ak-
TYyaJIM3AIMN CeMAHTUYECKOr0 IIPH3HA-
Ka HOPMEI / CTaHIapTa B CTPYKTYpPe IJIa-
rosia depart HaOJIIOIAETCS IIEPEX0T IJIa-
roJia U3 JIEKCHKO-CEMAHTUIECKON I'PyII-
bl IBUSKEHUS B TPEXMEPHOM IIPOCTPAH-
CTBE B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO I'PYIIILY
IJIaroJIoB Co 3HaueHmeM deviate, Xapak-
TePU3YIOIINX KAYECTBO CYOhEKTA.

[Ipoananusupyem ele OOWH IIPHU-
Mep, Tie ryarojioMm depart akTyaJIn3u-
pyercss CeMaHTHKA MIOKHAAHHUS IIPO-
CcTpaHCcTBa HOPMEI / cTaHIApTA.

(10) Martin Luther King Jr. de-
parted from his typed-up speech and
began to extemporize, repeating the
phrase “I have a dream” many times
over — [10].

B mpemosenun (10) cyowmerr X
(Martin Luther King Jr.) moxwmmaer
00bexT Y, IpeIcTaBIISIONINNA cOO0M IIPo-
cTparcTBO HOpMEI / ctaumapra. JlamHoe
IIPOCTPAHCTBO MHOYKECTB  BBIPAYKAET
HUIEI0 MOIEJIN BBICTYIIEHHS, CJIysKa-
el B KavecTBe 00paalia, oTAJI0HA IS
cyowerra Martin Luther King Jr. I'ma-
roJi depart mepenaer MHMOPMAIUIO O
HOKHIAHUY CyOBEeKTOM X IIPOCTPAHCTBA
MHOKECTB U pa3phbiBe (PYyHKIMOHAIIb-
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HBIX OTHOINIEHWI, B Pe3yJbTaTe Yero
IIPOUCXOIUT «OTXOM» OT MOJEJIN, 00paa-
ma. Muadopmarmsa o paspeiBe QyHKIIHAO-
HAJIBHBIX OTHOITIEHUH MEKIy CyOheK-
ToM X ¥ 00beKTOM Y IIOJIy4YaeT dKCILIIH-
Kanmio B Jactu began to extemporize.
B npeqioskennu (10) B cTpyKType TUIa-
rosa depart HAOJIIODAETCS AKTyasIr3a-
I CEMAHTHUYECKOTO TTPU3HAKA HOPMBI
/ cTaHmapTa ¥ mMepexoT rIaroja us JeK-
CHUKO-CEMAHTUYECKOM T'PYIIIBI JIBHKE-
HHUSA B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO TPYIIILY
IJIAToJIOB CO 3HaYeHueM deviate.

Taxmm 00pasoM, B Xome HCCJIeH0Ba-
HUSI TIPUMEPOB YIIOTPEOJIEHHST TJIAT0JI0B
leave, depart B JIekcUKOrpadQMIeCKuX HC-
TOYHMWKAX W HAITMOHAJIBHBIX KOPILycax
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA OBLIO YCTAHOBJIEHO,
YTO MIPOTOTUITMYECKOE 3HAYECHHNE aHTJITHH-

CemMacuonormyeckme nccnegoBaHya

CKHMX TJIATOJIOB CBSI3AHO C IIepeajveii nH-
dopMar 0 MOKUAAHUKN CYyOBEKTOM X
o0berkTa Y B HEKOTOPOM (PH3MYECKOM
TpexmepHOM TipoctpaHcTBe. CemaHTIYe-
CKas MOJYJISIIIUSA IIPOUCXOIUT TIOJT BJIVSA-
HMeM OIpPe/IeJIEHHBIX KOTHUTUBHBIX IIPO-
I1eCCOB, CBSI3AHHBIX C M3MEHEHWEM BOC-
MPUSATHAS  TTOKKUIAEMOr0  ITPOCTPAHCTBA.
KorautueHOE mepeocMBICTIEHME — IIPO-
CTPAHCTBEHHBIX OTHOIIIEHWH, 3aTparnBa-
IOIUX 00JIACTH PASTUYHBIX  (PYHKITHO-
HAJIBHBIX CMBICJIOB, CBSI3AHO C IIEPEHOCOM
XapPaKTePUCTUKHN (PU3MYIECKOTO TeoMe-
TPUYECKOr0 IIPOCTPAHCTBA HA XapaKTe-
PHCTHKY IIPOCTPAHCTBA MHOMKECTB (IIpo-
CTPAHCTBO MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIICHUH,
I1pod)eCCHOHAIILHOM JIeSITeIbHOCTH, IIPO-
CTPAHCTBO 00pPA30BATEILHOIO XapakTe-
pa, TPOCTPAHCTBO HOPMBI/CTAHIAPTA).
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